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A N A P  H Í R E I

M A  NYÍLIK M E G  A  HELYIiPARI V Á S Á R
Ma n y í l ik  m eg  a  m á so d ik  B u d a p e s ti H e ly i

ipari V ásá r. A  kö zö n sé g  125 m ill ió  fo r in t ér
té k ű  á ru b a n  v á lo g a th a t. K ü lö n  érd ekesség ,

h o g y  a  b a rá ti á lla m o k  fő vá ro sa i. M o szkva , 
P ek in g , V arsó , B e r lin  és S zó fia  k ü lö n  p a v ilo 
n o k b a n  m u ta t já k  be és á r u s ít já k  á ru ik a t.

KITÜNTETÉS
A Népköztársaság Elnöki Ta

nácsa az egészségügy terén ki
fejtett kiváló m unkája elis
m eréséül S im o n  L a jo sn a k , az 
egészségügyi m iniszter első 
helyettesének a „Munka Ér
demrend” kitüntetést adomá
nyozta.

X V E IM A R B A N  m á ju s  8 -tó l
15-ig n e m z e tk ö z i  e m lé k ü n n e p 
sé g e k e t ta r ta n a k  F ried r ich  
S c h ille r  h a lá lá n a k  150, é v fo r 
d u ló ja  a lka lm á b ó l.

A  kohó- és gépipar újítói
1955 első negyedében 23 953 
újítást nyújtottak be. Az eddig 
bevezetett 12 034 újítássá! 
60 728 000 forintot takarítottak  
meg népgazdaságunknak. Az 
újítók között csaknem 4,5 m il
lió forint jutalm at osztottak ki.

„V I D Á M  K Ö N Y V T Á R ” 
c ím m e l ú j so ro za to t in d í t  a 
M a g v e tő  K ö n y v k ia d ó . A  so
ro z a tb a n  m e g je le n n e k  a v i 
lá g iro d a lo m  leg jo b b  ily e n  te r 
m é s z e tű  m ű v e in  k ív ü l  a m a i  
m a g y a r  ír ó k  m ű v e i  is.

FOGADÁST ADOTT az iz
raeli követségen Izrael Állam  
függetlensége kikiáltásának  
hetedik évfordulója alkalm á
ból K atriel Katz, Izrael Állam  
magyarországi ügyvivője.

A DISZ K ö zp o n ti V e ze tő ség »
á lta l  m e g h ir d e te t t  f é n y k é p -p á ly á 
z a t ró l  — a m e ly n e k  m e g h o sz -  
s z a b b l to t t  h a t á r id e j e  m á ju s  15 — 
r é s z le te s  f e lv i lá g o s í tá s t  le h e t  k a p . 
n i  m in d e n  OFOTÉRT s z a k ü z le t 
b e n . A p á ly á z ó k  s z a k m a i  é s  m ű 
s z a k i k é rd é s e iv e l  k a p c s o la tb a n  
i s  a d n a k  ta n á c s o t  é s  s e g ít s é g e t.  
A z OFOTÉRT v á l la la t  d o lg o z ó i 
e g y é b k é n t  fe la já n lo t tá k ,  h o g y  a  
p á ly á z a t  e lő h ív á s a it ,  n a g y í tá s a i t  
g y o r s a n  é s  a  le g s z e b b  k iv i te lb e n  
k é s z í t ik  el.

A Magyar Állam i Népi 
Együttes — tekintettel a nagy 
érdeklődésre és az óriási si
kerre — május 9-én, este 8 
órakor negyedszer is m egis
m étli előadását az Erkel 
Színházban.

M áju s  e ls e jé n  a  fe lv o n u lá s  id e 
je  a la t t  e lő re lá th a tó la g  14 ó rá ig  
z á r v a  le sz  a  H e ly iip a r i  V á s á r ,  az  
Á lla tk e r t ,  a  V idám  P a r k ,  a  M e
z ő g a z d a s á g i  M ú zeu m , a  S z é ch e n y i 
F ü r d ő  és. a  G u n d e l-é tte re m .

H iflo járás^
K is eb b  fe lh ő á tv o n u lá s o k ,  le g . 

fe l je b b  e g y -k é t h e ly e n  k e v é s  eső . 
M é rs é k e lt  d é li-d é ln y u g a ti  szé l. 
M eleg  id ő . V á rh a tó  le g a la c s o 
n y a b b  h ő m é rs é k le t  m a  é jje l  6 — 9. 
le g m a g a s a b b  n a p p a l i  h ő m é rs é k le t  
p é n te k e n  22— 25 fo k  k ö z ö lt.

A  s z o v j e t  p a v i l o n  b e j á r a t a A z  „ Ü t t ö r ő ” , a  m a g y a r  t ü r p e a u t ú  e l s ő  p é l d á n y a  
(B ass  T ib o r  fe lv é te le i)

Budapesti ipari tanulók külföldi fiatalokhoz küldött 
május J.i üdvözleteiből

. Az MTH Frankel Leóról e l
nevezett intézetének fiataljai 
a nemzetközi szolidaritás nagy 
ünnepe, május 1 alkalmából 
üdvözlő táviratokat küldtek a 
szovjet, valam int a francia 
fiataloknak. A komszomolis- 
tákhoz írott levelükben a töb
bi között a következőket jelen
tik ki: „ A p á ito k , te s tv é r e i te k  
harca , v é rá ld o za ta  te t te  le h e 
tő vé , h o g y  a m i n é p ü n k  é v sz á 
zados szo lg a sá g  u tá n  szabad  
leg yen . N e k te k  k ö sz ö n h e tjü k ,  
h o g y  v ég re  sza b a d o n , bo ldogan

ü n n e p e lh e tjü k  a n e m z e tk ö z i  
m u n k á s o s z tá ly  n a g y  ü n n e p é t."

„F rancia  i f jú m u n k á s o k , sze 
r e te t t  b a rá ta in k ! A  fra n c ia  
k o rm á n y  m e g til to t ta  m á ju s  1- 
n e k  m é ltó  m e g ü n n e p lé sé t, de  
tu d ju k :  n in c s  a z  a h a ta lo m , 
a m e ly  m e g a k a d á ly o zh a tn a  
b e n n e te k e t  a b b a n , h o g y  — hős 
k o m m u n á rd  e lő d e ik h e z  h ív e n  
— fo ly ta s s á to k  h a rc o to k a t a 
fra n c ia  n é p  b o ldogságáért, a 
fra n c ia  n e m z e t fü g g e tle n s é 
g é é r t"  — hangák  a francia if
júmunkásokhoz írott levél,

C annes v a n  a
—  Halló! Itt Szabad Ifjúság!
— I t t  V á r k o n y i Z o ltá n  C an-  

nesbóL
— Hogy érzik magukat?
— E g ye lő re  jó l, d e  v é g le g e 

se n  c sa k  a  jö v ő  h é te n  m e r n é k  
erre  v á la szo ln i, h is ze n  a  L i-  
lio m fi va sá rn a p , m á ju s  1 -én  
k e r ü l  b e m u ta tá sra . A  S im o n  
M e n y h é r t s z ü le té s é t és a B u 
d a p e s ti ta v a s z - t a  fe s z tiv á lo n  
k ív ü l  fo g ju k  le v e títe n i.

— M it láttak eddig?
— N a p o n ta  k é t-h á ro m  f i l 

m e t. T a lá n  a  „ K eresz tre }e sz í-  
tetf. s z e re lm e se k ” c ím ű  ja p á n  
f i lm  v o lt  e d d ig  e m líté s re m é l-  
tó. E se n  a  h é te n  fra n c ia , ja 
p á n  és in d ia i f i lm e k e t  lá tu n k  
m ég , te g n a p  e s te  lá t tu k  a  K u -  
tg a fe jű e k  c ím ű  c se h s z lo v á k  
f i lm e t  és m o s t in d u lu n k  m e g 
n é zn i a  bo lgár „ S ip ka  szoros  
h ő se i”-t.

— M ilyenek a kilátásaink?
— E rősen  b íz u n k  a z  A g g te 

le k -b e n , m e r t a z  ed d ig  lá to tt  
d o k u m e n tu m fi lm e k  e lég  g yen -

tele f a n n á l . . .
g ék . E ze k e t a  f i lm e k e t  k isé -  
rő m ű so rk é n t m u ta t já k  be, íg y  
a z A g g te le k -e t  p é n te k e n  egy  
a m e r ik a i já té k f i lm  e lő t t v e 
t í t i k  m a jd .

. — N e haragudjék a kér
désért, hiszen éppen hogy oda
értek — m eddig maradnak?

— A fe s z t iv á l  végéig , K re n -  
cse y  M a r ia n n e t k iv é v e , a k i  
m á r a  jö v ő  h é te n  h a za m eg y , 
m e r t  v á r ja  o tth o n  ú j  f i lm je , a  
G ábor d iá k . M i a  fe s z t iv á l  u tá n  
m é g  P á rizsb a  is  e llá to g a tu n k , 
eg y  f i lm te c h n ik a i  k iá llítá sra .

— Vasárnap m ilyen időtájt 
izguljunk?

— D é lu tá n  k e z d h e t ik  a L i* 
lio m fié r t. S  s z u r k o lja n a k  to 
vá b b , m e r t  u g y a n a zn a p  es te  a 
R o m e o  és J u h a  c ím ű  s zo v je t  
f i lm  k e rü l a  z s ű r i elé.

— ígérjük, hogy a legvidá
mabb m ájus elsejei szórakozá
sok között is gondolunk majd 
az elvtársakra. Viszonthallás
ra kedden.

—  Viszonthallásra.

D obi I s tv á n  ü d v ö z lő  tá v i r a t a  
a z  O sz trá k  K ö z tá r s a s á g  

h e l y r e á l l í t á s á n a k  ü n n e p e  a lk a lm á b ó l
DR. THEODOR KÖRNEK, 

az Osztrák Köztársaság 
Elnökének,

Bécs
Elnök Ür!
Engedje meg, hogy az oszt

rák nép mai nagy ünnepe al
kalmából a magyar nép, az 
Elnöki Tanács és a magam ne
vében legjobb kívánságaimat 
küldjem a szomszédos osztrák 
népnek és szem ély szerint ö n 
nek.

DOBI ISTVÁN, 
a Magyar Népköztársaság 
Elnöki Tanácsának elnöke

Már kapáinak 
Bács-lüskun megyében
Az ünnep előtt a  szántóföl

deken is fellendült a munka, 
am ely a jó időjárás beköszön
tésével egyre gyorsabban ha
lad. Bács-Kiskun m egyéből azt 
jelentették, hogy a .lazább ta
lajú, dombosabb területeken  
már szépen zöldéinek a korai 
növények, olyannyira, hogy a 
napokban többhelyütt m eg
kezdhették a növényápolást. 
Elsőnek a bugaci Béke Term e
lőszövetkezet tagjai láttak 
munkához, s  már be is fejez
ték két hold borsó kézi sara- 
bolását. Lászlófalván a cukor
répát sarabolják. Szépen zöl
déinek a répa- és borsófélék 
Lajosm izse határában is, ahol 
Nyemecz Ferenc hétholdas 
egyénileg dolgozó paraszt fiá
val, lányával együtt a legelsők 
között kezdte m eg a növény- 
ápolást. s  már m egkapálta a 
cukor, és takarmányrépát.

(36 )

E g y  s z ü r e t i  b á lo n  I s m e r
k e d e t t  m e g  C se n d e s  Bo
r ik a  L á b a s  Im ré v e l.  A zó ta  
s z e re le m  s z ö v ő d ö tt  k ö z ö t
tü k ,  d e  B ori é d e s a p ja  
e ile n z l s z e r e lm ü k e t .  V égül 
a z o n b a n  k is lá n y a  k e d v é é r t  
ő  is m e g b é k ü l .

Bori a lányokhoz ment, 
Im re a fiúk játékát nézte. Mi
kor befejezték, maga is neki- 
gyürkőzött. s a győztessel —  
Tóbiás Im rével állt ki! R ette
netesen elverte, bár egy esz
tendeje nem volt kezében ütő. 
Egyszerre nagyra nőtt a két 
fiú szemében, mert Tóbiás a 
legjobb ping-pongozó a falu
ban.

K ihevülten odaültek a lá
nyokhoz.

Lassan m egindult a beszél
getés.

Lassan: mert a különben 
nagyhangú fiúk most elcsen
desedtek a tisztelettől, a lá
nyok pedig fülük hegyéig pi
ros-zavarban voltak.

De aztán apródonként. csak 
eléjöttek a gondok, az ifjúság 
gondjai:

A legnagyobb az volt, amit 
Micsurin Margalics Jóska bö
kött ki:

— Unalm as az é l e t . . .
(Aki egyébként azért kapta 

a „Micsurin” előnevet, mert 
nagyszélű szalmakalapban  
dolgozott tavaly nyáron, mint 
az akkortájt játszott Micsurin 
film  hőse.)

C> SZABAD IFJÜSAG
— 1955. április 29

—- Unalmas itt minden .: .- 
nincsen itt sem m i szórakozás 
a fiatalságnak . . .  Néha egy 
b á l . . .  sem m i egyéb . . :

— Itt van ez a kultúrház, jó
szerivel sem m i haszna . . ;

— Az előadások is abbama
radtak . : »

— A legények inkább a kocs
mába járnak. Ott legalább  
kártyázni l e h e t . . .

— A lányok meg otthon 
unatkoznak. . ,

Toldozták, erősítették, tá
mogatták a Micsurin Marga
lics Jóska velős meghatározá
sát:

— Unalmas az é l e t . . ;
Imrét, mint a szenvedélye

sen nagyralátó em bereket, a 
rajongókat hirtelen erős m un
kakedv ragadta magával. Most 
ism ét m eglátta a nagy össze
függéseket szerelme és a nép 
ügye, nevelése között, mint 
annakidején, amikor a terve
zeteket küldözte a m iniszté
riumba, Csakhogy most nem  
felülről várta a megoldást, 
hanem maga akart cseleked
ni. Az ifjúság nevelése! Hát 
nem 'pom pás feladat ez? Éle
tet vinni abba a faluba, ahol 
Borika él! Elképzelhető en
nél jobb módszer Bori neve
lésére, tanítására? És a kul- 
túrháznak, e szép és boldogító 
em lékeket adó tégláknak ad
hat-e szebbet, nagyobbat, 
minthogy élettel tölti meg a 
holt falak közét?! Mint a ki
száradt rét, ahogy meggyullad  
egy szikrától is akár — úgy 
lobbant ő fel ettől a gondo
lattól egy pillanat alatt.

Költő volt most,

Felpattant a székéről, s úgy 
magyarázott:

— Színjátszócsoportot kelle
ne a lak ítan i. . .  Ez lenne a 
mag, ami köré gyűlne a falu 
ifjúsága, ebből lenne később 
az erős, egészséges D lSZ -szer- 
vezet, am ely már nemcsak 
papíron lenne . . .  Mit szóltok 
hozzá?

— Próbáltunk mink már 
mindent! Nem lehet itt sem 
mit se csinálni! — legyintett 
Micsurin Margalics lem on
dóan.'

A lányok is azt mondták:
— Nem  lehet a z t . . .  próbál

tuk . . .  M indig szétszalad a 
csop ort. . .

Borika hallgatott.
— De mégis! Gondoljátok 

csak e l . . .  m ilyen nagyszerű 
lenne . . .  Most április eleje — 
május elsejére bemutatnánk  
e g y . . .  mondjuk, egy színda
rabot . . .  Például a „Szentiván- 
éji álm ot” . . ,  igen: az jó len
n e . . .

— Hány szerelem van ben
ne? — kérdezte elpirulva Mi- 
seta Katica.

— Hogy hány szerelem? 
— Várjál csak . . .  egy . . .  
k e t t ő . . .  éppen három! De 
miért kérded?

— Hát akkor talán lehet
n e . . . — válaszolt Katica he
lyett Pankász Erzsi, Csende
sék felső szomszédjának uno
kája, aki eddig hallgatott — 
mert mindig az volt a baj, 
hogy csak egy szerelem voit I 
benne, amit játszani akar
tunk . . .  aztán azon vesztünk  
össze . . .

Imre nevetett:

— No, látjátok! Hát ez sze
relmes lenne, csak csupa sze
re lm es . . ;  Van hát kedvetek
hozzá?

— Vóna, vóna, kedvünk ép
pen vóna — felelte  a nagyfejű  
Tóbiás —, csak hát ki tanítaná  
be a szerep et. . ;  Mert eddig 
Kádár Feri tanította, de az 
most katona . : ;

— Jobb is! —  vélekedett 
Micsurin Margalics — mert  
Feri m indig csali Terű Bös- 
kének adta a főszerepet. . .  
azért volt mindig a veszeke
dés a jányok k ö z t . . .

— Hát betanítanám én! Jó 
lesz? Még a képzőben mi ját
szottuk ezt a színdarabot. . ;
* — Az már m á s . . .  — hagyta 
helyben a szalmakalapos divat- 
fi — az más . . .  akkor l e h e t . . .

— S te. Bori? Te mit szólsz 
hozzá!? Van kedved?

Bori elpirult, s halkan, szé
gyenlősen mondta:

— Nekem v a n . . .
Megállapodtak abban, hogy

megtanácskozzák Sebestyén  
Danival, a DISZ-titkárral — 
a bevételen sportfelszerelést 
lehetne venni — s két nap 
múlva találkoznak, addigra 
összecsődülik az ifjúságot.

Késő este volt, amikor Imre 
kerékpárra kapott és berúgta 
a dinamót.

Borikát Misefa Katica kísér
te haza, egy utcában laktak.

A házuk előtt Bori m egkér
dezte Katicát:

— Te. Kati! Mi az, hogy 
auto-di-dak-ta’

— Automicsoda?
— A utodidakta.; :
— A fene tudja! — mondta 

Katica.
— Akkor szerbusz! — kö

szönt el Bori.
— Szerbusz! — mondta Ka

tica is.

(F o ly ta t ju k ,)

K ö z ö ljü k  a  11. fo r d u ló  r e j lv é n y e in e k  m e g fe j té s é t :
1. M in d en  é v b e n  K o ss u th -d í ja k . 

M a g y a r  n é p m ű v é s z -c s o p o r to k .
2 . R á k o s i M á ty á s  k u l tú r h á z .
3 . B á b r a ű v é s z e tü n k  fe jlő d é s e .

4 . R a g y o g ó  é le tra J z - f i lm re g é J  
n y é k  a  s z o v je t  f ilm  n y o m d o k a in .

5. Ö zem ! s z ín já ts z á s .
6 . K ö n y v k ia d á s  ro h a m o s  e lő re 

tö ré s e .

A II. fo r d u ló  10 d i já t  s o r s o lá s  ú t já n  a  k ö v e tk e z ő k  n y e r té k :

10 k ö te t  k ö n y v e t :  R ap i Is tv á n  
K a rc a g .

1 a s z ta l i te n is z - k é s z le te t :  if  J.
M áté  J á n o s  F ű z fő -g y á r te le p .

1 k á v é fő z ő t :  S z e ú lá k  M ária  
B p . XIX.. D eák  F e re n c  u . 8.

1 é b r e s z tő ó r á t :  B a láz s  Im re
D á v id h á z a .

1 — 1 tö l tő to l la t :  S z a b ó  B éla B p ., 
V III , H o m o k  u . 4 — 6. I. 16. é s  
B öki E r z s é b e t  S z e re n c s .

1 — 1 t á r s a s já té k o t :  K e re s z te s i
Z o ltán  S z e g ed , H a jn ó c z y  u . 15. é s  
S im o n  J u d i t  B p., XII., E v e tk e  ú t
1. sz.

1 — 1 a lb u m o t;  T o m an  B o rb á la
K e sz th e ly , K o ss u th  L a jo s-u . 107. 
é s  K ra m p e k  L á sz ló  B p .. XV., Ko
lo z s v á r i  u . 47 .

A n y e r e m é n y e k e t  p o s tá n  kü lch
jü k  e l.

N e g y ed ik  fo rd u ló ,  ö tö d ik  r e j tv é n y :
B e k ü ld e n d ő  á z  ö s s z e ta r to z ó  v fz sz . 4., v iz sz . 1. é s  v íz sz  17 «  s o r  

^ m e g fe jté se .

VÍZSZINTES: 7,
F u tó m a d á r .  9 . E g y 
h e ly b e n  v a n . 10.

M a g y a r— O sz trá k . 
11. A z i ly e n  b a r  
b ü n te té s .  13 . A zo 
n o s  m a g á n h a n g z ó k ,,  
d e  a z  e ls ő n  é k e z e t  
is  v a n . 14, ö r e g  a r 
co n  s z á m o s a t  lá tn i .

FÜGGŐLEGES. 1. 
V á r ju n k ,  — v a g y  
n e m  k a p o t t  lá n g ra !
2 . A p ró  á lla t ,  d e  
n a g y  k á r te v ő je  a  
r u h á k n a k .  N é v e lő 
v e l.  3 . G. U. 5. A 
13. sz. fo r d í to t t ja .
6 . S ő t m é g . 8 . G y é r.

m e k e k  k e d v e n c e .  
11 . T ő rö k  fö v e g . 12. 
K ö rü l, d e  m a g á n 
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• • •Néhány szó a ballagásról
ILYENKOR TAVASSZAL

Í' szinte repül az idő. Szárnya
kon száll, különösen a most 
érettségizők számára. Nem is 
olyan régen volt félév, s  né
hány hét m úlva utoljára ül
nek be az „öreg diákok” az 
iskolapadba. M ilyen izga
lom m al várják ezt a napot! 
Elmúlik majd az utolsó óra, 
s  kezdetét veszi a régi, ked
ves, hagyom ányos diák
ünnepség, a ballagás.

A negyedikesek közös bal
lagással búcsúznak el a m eg
hitt iskolafalaktól, az osztály
tól, am ely annyi kedves em 
lék színhelye volt, tanáraik
tól, akik szeretettel oktatták, 

S nevelték őket, s  társaiktól, 
 ̂ akikkel m egosztották minden

1 örömüket és bánatukat. 
Régi hagyomány ez az ün
nepélyes búcsúztatás isko
láinkban. Régen is ballagás-

Ísal búcsúztak diákéveiktől az 
érettségizők, de ez a búcsú 
sokkal nyomottabb, szomo
rúbb volt, mint a mai. K ese
rűvé tette a jövőtől való fé- 
) lelem , a rem énytelenség, 
< mert az élet, am elybe „kilép- 

j tek”, nem biztatott sem m i 
I jóval.
| A  MAI BALLAGÁS más. 
< Egy kis szom orúság ebbe is 
; lopódzik, hiszen minden bú- 
) csúzás fáj. Elszakadni ennyi 
( kedve* em léktől, szeretett 
t emberektől — nem könnyű, 
j De fiataljaink biztos jövő felé  
\ Indulnak. Üzemek, egyete- 
) mek, főiskolák, tanfolyamok  
< várják szeretettel, segítő- 
j készen. Várják, m ert pár- 
I tunk, államunk gondoskodik 
5 m indenegyes diák sorsáról. S 
|  a könnyű bánat felhője szét- 
< foszlik, ha erre gondolnak. 
< A mai ballagás optimista, 
j lelkes, vidám. Olyan diákok 
< búcsúzása, akiket nem „szór 
l szét a sors”, akik találköz- 
j nak egym ással üzemekben, 
5 tanfolyamokon, egyetem e- 
) ken, akik vissza-visszajárnak  
< látogatóba az öreg iskolába... 
j Ilyenkor, ballagás előtt sok  
5 gondjuk van a végző, negye- 
5 dikes és a búcsúztató harma- 
( dikos diákoknak is. Az előb- 
í biek azon gondolkodnak, m i- 
1 lyen dalt énekeljenek, ho- 
< gyan öltözzenek, az utóbbiak

nak a búcsúzás m egszerve
zése, az ajándékozás okoz 
gondot.

MIT ÉNEKELJENEK a 
fiatalok a régi, szomorú „Bal
lag már a vén  diák” helyett?  
Az elm últ években nem egy 
iskolában régi m agyar nép
dalokra írtak alkalm i búcsű- 
zási szöveget a ballagó diá
kok. Ez az út járható a most 
végző fiatalok számára is. 
Majd minden iskolában akad 
egv-egy „költő”, aki szívesen  
ír régi m agyar dallamokra 
alkalmas szöveget.

A  ballagás akkor lesz, iga
zán ünnepélyes, ha a fiatalok  
egyform a ruhába öltöznek. A 
fiúk lehetőség szerint sötét
be, kabátjuk hajtókáján vö
rös érettségi szalaggal és 
DISZ-jelvénnyel, a lányok  
pedig, bármennyire is tet
szik nekik az alkalm i ruha, 
inkább egyform a fehér blúz
ba, sötét szoknyába, vagy 
ahol van, egyenruhába. Ez 
diákosabb, kedvesebb és al
kalomhoz illőbb, mint a di
vatos, felnőttes ruha. Az „al
kalmi” ruhát tegyék el az 
érettségi bankettra.

A HARMADIKOSOKNAK  
illik  m egszervezni a búcsú
zok m egajándékozását. Az 
elm últ években az ajándéko
zásnak szám os kedves for
mája honosult m eg Isko
láinkban. M egható ajándék 
az érettségizők számára ké
szített kis batyu, kis üveg  
borral, két szem  pogácsával, 
no meg egy kétfilléres „útra- 
valóval”. V egyes iskolákban 
a harmadikos lányok virág
gal kedveskedjenek a ballagó 
fiúknak. De törhetik a fejü
ket a harmadikosok más 
ajándékozási formán is. Az 
ajándékokat az utolsó óra 
előtti szünetben „lopják” a 
megajándékozottak padjaira. 
Hadd örüljenek a kedves 
m eglepetésnek.

Ha az iskolai D lSZ-bizott- 
ság jól szervezi meg a balla
gási ünnepséget, felejthetet
len élm ény lesz ez a nap az 
iskolától búcsúzó fiatalok
nak. * 1


